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U ZAGREBU 30 TRAVNJA 



ALEKSANDRIJA, VRATA EGIPTA 



Ako se za hodočašće u Svetu Zemlju javi -dovo- 
ljan broj putnika za parobrod »Kraljica Marija«, 
imat će oni koncern svibnja prilike vidjeti na po 
dana i grad Alekisandriju u Egiptu. Doduše prava 
Egipat znači pohoditi Kairo. Aleksandrija je već 
grad napola evropskog izgleda. Odmah do luke 
je kraljevski dvor Ras el-Tin, neka mješavina mu- 
hamedamsko-maurskog i- kasnorenesanskog stila, 
s velikim parkom tropske bujn.osti. Odatle se 
pruža arapska četvrt grada. Prešavši trg Muha- 
meda Ali dolaziš u evropski dio .s velikim trgo- 
vinama u glavnoj ulici Šerifa paše. Prema jugu 
je kanal Mahmuhdije, koji spaja luku s Nilom. 
Oko kanala je sirotinjska četvrt Aleksandrije. Po 
sata vožnje tramvajem treba do aleksandrijske 
četvrti ljetnikovaca Ramleh, gdje je na krasnoj 
obali kupališni eldorado Egipta. Aleksandrija je 
vrlo prometan lučki i trgovački grad, u kojem 
uz tradicionalni život muhamedanskog življa do- 
lazi do jakog izražaja evropski utjecaj. Čim od- 
makneš od Aleksandrije prema unutrašnjosti 
Egipta, prema Kairu, nestaje tog evropskog utje- 
caja, te se Egipat ukazuje u svojoj osebujnosti^ 


Desno 

TJELESNA GARDA 
EGIPATSKOGA KRALJA 
u kraljevskom dvoru Ras el- 
Tin jesu svi odreda kršni 
momci pod fesovima 


ULICA 

ŠERIFA PAŠE, 
glavna trgovačka ulica 
Aleksandrija 

Lijevo : 

MLADI TRGOVCI 
na trgu Muhameda Ali salijeću 
strance, koji ih se teškom 
mukom mogu riješiti 


Naslovna slika: "Raxtlika sv . Petra u Vatikanu . — prigodom hodočašća, koje se sprema o Spasovu 

iz Zagreba u Rim 



OPROŠTAJ ZAGREPČANA OD POLJSKOGA GENERAL- 
NOG KONZULA DRA ROMANA LAZARSKOGA 
prigodom njegova odlaska iz Zagreba 1. travnja (Foto R. Kovalik) 

POLJSKA KAO VELEVLAST 

NAPISAO JERONIM KORNER 


Poljska je po svojoj veličini i 
po svom značenju trebala odmah 
iza svjetskoga rata da bude pri- 
znata velevlašću. — Iza velike 
Rusije ona je od slavenskih dr- 
žava jedina, koja bi na to imala 
pravo. A važno bi to bilo za cijeli 
slavenski svijet osobito zato, što 
je Rusiju boljševička vlast posve 
odijelila od ostaloga svijeta, te 
ona nema one odlučne važnosti, 
kakvu bi trebala da ima u svijetu. 

Poljsku doista priznaju vele- 
vlašću države, koje su joj pri- 
znale pravo, da njena zastupstva 
u tim državama budu nazvana 
ambasadama. Tako Poljska ima 
svoje ambasade u Rimu, Vati- 
kanu, Londonu, Washingtonu i 
Angori, pa je prema tome pri- 
znaju velevlašću Italija, Vatikan- 
ska država, Engleska, Sjedinjene 
Države i Turska. 

Zanimljivo je, da je Turska 
uvijek bila prijateljski raspolo- 
žena prema Poljskoj. Istina do- 
lazilo je u prošlosti do ratova iz- 


među Poljske i Turaka, ali nikad 
u Turskoj nisu držali Poljake ne- 
prijateljima, ikao što ni u Polj- 
skoj Turke. Bili. su protivnici, ali 
nikad nisu bili neprijatelji. Prija- 
teljstvo Turske prema poljskom 
narodu označuje vrlo lijepo to, 
što Turska nije nikad priznavala 
diobu Poljske, koju su koncem 
18. stoljeća provele Pruska, Ru- 
sija i Austrija. Svake godine, kad 
su u Turskoj bile velike sveča- 
nosti, kojima bi prisustvovao sam 
sultan, dolazili su na te sveča- 
nosti i ambasadori i poslanici raz- 
nih stranih država. Dolazak tih 
zastupnika stranih država naja- 
vljivao je veliki vezir udarivši 
svojim štapom tri puta u pod. 
Tada bi se sultan obazro oko sebe 
i zapitao velikog vezira: 

»Ali ne vidim poljskog amba- 
sadora. Kako da nije on došao 
na svečanost?« 

Tad bi mu veliki vezir odgo- 
vorio, pa bilo i najljepše vrijeme 
na moru: 


Slika desno: POLJSKI KONZUL DR ROMAN LAjZARSKI SA GOSPOĐOM 
na peronu zagrebačkoga glavnog kolodvora prigodom svog odlaska 
(Foto R. Lazarski) 


»Ambasador poljski nije mo- 
gao doći, jer mu nisu dali pro- 
tivni vjetrovi.« 

I svečanost bi počela u punom 
sjaju. Nitko na njoj nije manj- 
kao. Samo, je jedno mjesto bilo 
prazno. To je bilo mjesto polj- 
skog ambasadora, kojega narav- 
ski nije ni bilo, otkad je Poljska 
bila rascijepana pod tuđinskim 
vlastima. Ali uza sve to je preko 
130 godina Turska načelno dr- 
žala Poljsku punopravnom drža- 
vom, iako te države uistinu nije 
bilo. Kad je dakle iza svjetskoga 
rata Poljska opet došla do svoje 
samostalnosti, trebao je njezin 
ambasador u Turskoj samo da 
zauzme mjesto, koje ju je, preko 
jednoga stoljeća čekalo. 

Poljska je u posljednje vri- 
jeme veoma na udarcu svjetske 
politike. Njemačka silom hoće da 
se opet domogne poljske mor- 
ske obale, na kojoj je Poljska 
izgradila sjajnu luku Gdinju. Ita- 
lija je sve do nedavna veoma 
simpatizirala s Poljskom. Musso- 
lini ju je dapače bio uvrstio u 
svoj prvotni plan za savez evrop- 
skih velevlasti kao petu velevlast. 
Ali protiv toga je ustala Njema- 
čka; pa je Poljska sad više nego 
ikad uvidjela, da su njeni inte- 
resi najuže vezani uz interese 
slavenskih država, te nastaje sve 
veće zbliženje Poljske s Čeho- 
slovačkom i Rusijom, a i s nama 
Slavenima na jugu Evrope. U 
tom slavenskom sklopu Poljska 
zaista znači Opravu velevlast. 





KITAJSKE PRIČE 


KITAJSKI KUTIĆ 

Kapetana Roka Markotića zovu Mandarinom. 

Zovu ga tako radi njegovih nešto kosih očiju, 
što mu strše razbarušeni preko donjih usana. Sa- 
mo mu još fali perčin, da bude sasvim u rodu 
s kojim kitajskim mandarinom. A zovu ga tako 
i radi njegovih kitajskih porculana, koje on u 
svakoj prigodi ističe, hvali i gostima pokazuje i 
čuva ih kao ženicu svoga oka, u gostinjskoj sobi 
svoga zamka. 

To je krupan i povisok čovjek. Plahe je i 
osorne ćudi, žestoko plane na bilo koju nepravicu, 
poštenjak i onda, kad se radi proti njegovoj 
osobnoj koristi. Darežljiv je, dobra srca. Po mor- 
narskom ade tu zahtijeva od mladih slijepu pokor- 
nost i ne trpi pogovora. Radi toga ga mlađi svijet 
toliko ne voli, no zato je u svojoj okolini stvorio 
neki mir i red u svakom obziru, naročito u svojoj 
obitelji. 

Odavna je ostavio more i njegove hire. Sada 
se odmara u svome tihom zavičaju. Osobito voli 
ribanje i ribarsko ćaskanje. Kad polazi na more, 
u lađu, na kraj, da što ulovi i da se taj dan obribi, 
natiče na tjeme slamnati šešir sa čunjastim vrhom 
i širokim obodom, navlači na noge teške šiljaste 
nanule, nategne oko snažnih grudi sukneni japan- 
ski prsluk sa širokim rukavima. Žuta javanska 
lula mu nefaljeno viri iz usta. Pa kad ga vidiš u 
toj istočnoj opremi, drago mu je, da ga upitaš: 

»Mandarine, kamo ćemo danas?« 

A on se od dragosti nasmiješi: 

»Eto vidiš moju trstiku s udicom, znaš, kamo 
ću. Danas idem na školjić od svjetionika, da pre- 
varim koju ušatu ili trilju. Bit će nešto za večeru 
— ahaha, čipijang!« odgovara Mandarin i zavr- 
šava sa svojim nerazumljivim kitajskim uzvikom. 

Brazgotine na Mandarinovu čelu svjedoče o 
nebrojenim patnjama i naporima za vrijeme nje- 
gove mornarske službe blizu četrdeset godina po 
pučini Tihog oceana i po drugim manjim morima. 
Neko je vrijeme radi sukoba sa vlasnicima velikog 
parobroda, na kojemu je kao kapetan zapovije- 
dao, ostao bez službe, iskrcao se u Honkongu, 
živio u službi nekog trgovca kao pilot teretne 
obalne lađe, naučio kitajski, upoznao običaje 
onog carstva te zavolio kulturu kitajskih žutih 
plemena, dok nije opet preuzeo službu kapetana 
na jednoj velikoj ruskoj lađi, koja je vršila prugu 
od Vladivostoka do Šanghaja. 

Kad se napokon smirio u svojem zavičajnom 
kraju na Pelješcu, sagradi nedaleko od obale u 
kotlini i hladu brda Grubovca i Vrha pitom za- 
mak, lijep stan, što ga naokolo opasa vrlo otmje- 
nim, lijepo uređenim vrtom i voćnjakom, da je 
milo-ta sve to gledati. Onda su zli jezici njegovih 
protivnika — a ko ih na svijetu nema? — da 
protumače njegovo imućstvo, na sijelima šaptali, 
da je kapetan Roko živio u Šanghaju s nekim 
trgovcem svile, zaveo ga na jednu pustu morsku 


hridinu, zadavio ga, opljačkao mu petnaest hi- 
ljada jena, pa ga, da zametne trag svoga zločina, 
bacio u more, da ga pojedu ribe Velikog oceana. 

Za burnih zimskih noći, kad more udara u bre- 
gove kršnog Pelješca, često se probudi naš Man- 
darin, kao da čuje zov dalekog silnog Pacifika. 
Pa kad se razabere i sjeti, da nije više na kape- 
tanskom mostu nego na mekanoj postelji, tada 
kapetan Kusić prisluškuje šum naših dragih hrvat- 
skih valova i ustalasanih grana gustih maslina, 
voćaka i loza, što ih je on u dokolici posadio za- 
jedno sa svojom ženom Anicom, valjanom vrtla- 
ricom, uz pomoć jedinca sina Mata i kćeri Marije. 

Tada ga uspaljena mašta opet odnese daleko, 
daleko na skrajni Istok, u žute krajeve, u hra- 
move sa bizarnim kumirima, u niske i egzotične 
dućane, gdje je od prigode do prigode kupovao 
krasne kitajske vaze, šalice (kikare), porculanske 
bokare, naslikane sa čudnovatim, čisto djetinja- 
stim, tako iskrenim, slobodnim motivima iz kitaj- 
ske povijesti i filozofije. Promišlja, kako se za- 
ustavljao pred izlozima tih mongolskih umjet- 
nina, kako- bi pristupio k njemu trgovac, tumačio 
mu sve, što znači pojedina dekoracija na majo- 
likama, naročito na velikim divnim vazama, a on 
je sve to pamtio, bilježio, cjenkao se sa prodava- 
čem, kupio predmete i nosio i čuvao na brodu za 
svoju daleku domaju . . . 

Pusta ga mašta nosi daleko na ono tako široko, 
more, gdje je često gledao smrt pred očima. 

Pa se opet vraća u svoj rodni kraj, u svoj do- 
maći pelješki raj. Osjeća, kako mu je nekako od- 
lanulo pri duši, kako je svuda dobro poći, ali 
ipak najbolje doma doći . . . Osjeća neku osobitu 
toplinu, neko zadovoljstvo, što ipak na domaćem 
ognjištu može da uživa, da grli, da tumači one 
uspomene iz dalekog Istoka. I te uspomene rese 
sada onu prijatnu, čudnovatu izbu, koju pokazuje 
gostima i prijateljima, odaju tako zanimljivu, 
s kojom se čisto diči, kada namjerniku reče: 

»Ovo' je moj kineski kutić! Čipijang!« 

Tako je i meni i mome pratiocu seoskom žup- 
niku s vidljivim zadovoljstvom kazao, kad sam 
Mandarina prvi put posjetio u njegovu stanu. 

KOLAR ČAN 

Lijepa je i mirna večer kasnog ljeta, kad kod 
nas već zrije i rudi praska, žuti smokva i deblja 
od šećera bijelo i crno' grožđe. Časkom pogle- 
dam kroz propor na zapad: otvara mi; se širom 
vidik na bijeli kao snijeg morski žal, po kojemu 
se šire težačke kuće i ribarska skladišta, motrim 
lijepi borik uz obronke Ramline i Gornjeg Rata 
do ubave luke trstenske, a još na lijevo vrh sv. 
Ivana, pa dalje pučina do otoka Korčule i Mljeta. 

Tuda sada ljupko mrmore morski valići o du- 
brovačkim galijama, koje su ovdje stražu stra- 
žile i pod zapovjedništvom Marina Zamanje u 
18 vijeku hametom potukle ratnu mornaricu 
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Alžirs-kilh gusara. To je Ibila prva i posljednja bitka 
i -pobjeda -dubrovačke mornarice . . . 

Na stolu se pred nama dimi dobra mirišljava 
kava iz kineskih originalnih kikara, što nam je 
taj čas donijela na finoj budističkoj postavi ka- 
petanova mladica, lijepa Marija, zdrava i rumena 
kao ono slatko i puno grožđe, što nam se blista 
u košarici na trpezi. Sunce na zapadu, toneći iza 
peljeških vrhova cjeliva svojim zrakama velike 
kineske vaze u najbogatijem ukrasu, namještene 
u duvarskiim uglovima, pa plitice, vrčeve, bokare 
i fildžane razne vrsti i veličine, poredane na širo- 
kom stolu, u vitrinama ormara, na kredenci i eta- 
žerama od bambjusa, dok prekrasni akvareli na 
bijeloj sjajnoj kitajskoj svili vise na desnom i 
lijevom zidu. 

Kad smo posrkali kavu, zapali Mandarin svoju 
cigaretu, malko je popuši, pristupi do ormara, 
otvori kristalna vratašca pa iznese na trpezu pred 
nas fino izrađen, bogato naslikan i pozlaćen trbu- 
šasti bokar. Mandarin se nešto iskašlja, zaokruži 
prstom bokar, okrene ga naokolo kao da nešto 
traži i dozivi je u pamet, pa počne da tumači sli- 
kari ju na bokaru svojim zvučnim i debelim 
glasom. 

* 

U pokrajini Šan-si življaše priprosti i siromašni 
kolar Čan, koji je svojim zanatom hranio sebe i 
svoju djecu. Stanovao je sa svojom obitelju na 
kraju grada Lianga, ali je svoju radionicu imao u 
gradu pred perivojem oholog bogataša Huana, 
koji je nekoć bio prvi savjetnik pokrajinskog 
kvana t. j. namjesnika Tai-fuča. 

Oholi Huan je u državnoj službi nagomilao 
veliko blago, pa je blizu Čanove kućice podigao 
svoj novi dvor sa prekrasnim vrtom. Nad ulazom 
ovoga vrta diže ,se — evo pogledajte na bokaru! 
— raskošan kjosk, odakle Huan gleda na ulicu, 
plo-kate i pučku vrevu, a tu ponajviše čita mudre 
knjige, jer se u stare dane velikim žarom priklo- 
nio nauci. Ovdje vidite na slici straga obrise gora, 
na ravnici se vijuga rijeka, amo k nama vam je 
Huanov dvor i perivoj . . . desno i lijevo stabla 
vrbe i jabuke, što spuštaju svoje grane preko 
perivoja na ulicu zasjenjujući kjosk, a sprijeda 
eto vam kolara Čana, kako radi ispred svoje ku- 
ćice i sad je zaposlen oko jednog kola. 

Kako je u svježem jutru najsvježija ljudska 
pamet i naša volja budna za svaki dobar, osobito 
duševni posao, Huan se dnevno pri granuću sunca 
penje na svoj gospodski kjosk, najprije ruča pa 
onda udri da glasno čita iz jedne požutjele knji- 
žurine sa koricama iz slonove kosti. Kitajci uče 
na izust rečenice slavnih starih mudraca iza glasa, 
da se svako slovo i svaka riječ točno upamti. 

U isto vrijeme ljetnog jutra počinje svoju ko- 
larsku rabotu radišni i pošteni kolar Čan. Znoji 
se i muči da iz drva i željeza sagradi što savršenije 
i čvršće po koje novo kolo, po koji veliki kotač 
za dvokolice svojih mušterija. Dok pred stolom 
udara njegov mlat i škripaju dlijeta i kliješta, 
oko njegovih ušiju odjekuje reski i neugodni 
glas bogataša Huana. 



SLAVNI NJEMAČKI SKLADATELJ MAKS SCHILLINGS 


istakao se svojini operama i svojim nastupima kao dirigent 

Huan okreće dnevno na kjosku stranice slavnih 
pisaca i mudraca. Okreće tako čudnovate stra- 
nice, prebire kukasta slova, -pa ih sa zadovolj- 
stvom štije glasno i jasno, pa časkom stane ili 
otegne riječ, gdje je smisao dublja, nejasnija, 
značajnija. Tako u naglašivanju pojedinih reče- 
nica spomene razna glasovita imena, filozofe 
Kunga, Laotsea, Feng-čua, Si-ki-ru, Džemba . . . 

Kolar Čan je nepismen, neuk. Razumio je po 
koju riječ, ali skoro nijedne rečenice. Sve su te 



BEETHOVENOVA KUĆA NA DRAŽBI 
Ovo nije zapravo bila Beethovenova kuća, nego je u njoj veliki taj skla- 
datelj stanovao, kad je boraveći u ljetu g. 1920. skladao slavno svoje djelo 
„Missa solemnis*. Sada se ta kuća prodaje na dražbi za milijun dinara 
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izreike, poslovice, teorije, bile za njega zago- 
netke, neki strani svijet, suvišan, nesnosan, ne- 
jasan, čak sasvim dosadan. Ona pusta Huanova 
vika s kjoska je samo uzrujavala njegovu dušu. 
Naprosto se čudio, što Huan dangubi u onom 
ispraznom štivu. Dane i mjesece grizao se u sebi 
jadni Čan. Kad bi stigao kući umoran i mamuran 
od dosadnih Huanovih rečenica i čitanja, večerao 
bi sa djecom i ženom riže, kisela zelja, slane ribe 
i ječmena kruha i legao bi u slamnati krevet sa 
čvrstom odlukom, da će sutra, kad se približi 
kjosku, izgrditi na pasja kola oholog Huana i 
viknuti, da jednom ušuti . . . 

Ali ikad 1 bi stao pred kućicom i započeo svoj 
svakidašnji posao, svladao bi se. Nije se usudio 
da nešto spočitne Huanu, koji ga je mogao zbog 
svoje sile i ugleda uništiti. 

Nego jedno' jutro, kad je Huan načeo obično 
čitanje, Čan sve misli i jednu smisli, pa mirno i 
ozbiljno ostavi svoju radnju i uputi se preko je- 
dnog stubišta u kjosk baš onda, kad je Huan čitao 
neku raspravu mudraca Tanga, ima li na svijetu 
nepogrešive, točne mjere, ili je nema. A upravo 
to razlaganje je najviše smutilo Čanovu lubanju, 
kao da mu se pred očima odvija klupko zamr- 
šena, sasvim fina konca, što ga nijedna ruka ne 
može razmrsiti. 

»Što hoćeš ti jutros?« upita iznenađeni Huan 
kolara Čana. 

»Pitam te, da mi rečeš, što to čitaš,« odgovori 
hladno Čan. 

»Što čitam? Misli najmudrijih ljudi na svijetu.« 

»Da, da! Ali kaži mi, jesu li ti ljudi živi i — 
odakle su?« 

»Svi su ovi mudraei umrli.« 

»Tada sve to, što čitaš i što mi je već odavna 
ojadilo dušu, nije ništa drugo nego krhotina raz- 
bijene žare, smrdljivi talog već trulih mrtvaca,« 
zaključi kolar Čan i okrene leđa da ode. 

»Jezik za zube, pasja gubico!« rikne Huan 
»Pazi, što govoriš!« 

Dok se Čan spuštao niz kjosk na zemlju, Huan 
vikne svoje sluge zaposlene u prostranom mu 
vrtu, što bi dlanom o dlan udario, zgrabiše naoru- 



ČISTOĆA CICA 


Suhu put punu bubuljica, 
prištića, v lišaja, sunčanih 
pjega, očistiti će već kroz 
stoljeća poznata 

Mandula Pomada 

Za masno lice 

Mandula.Crema 

Cijena lončiću Din 15*—. 
ProDvađa i stavlja u pro- 
met 1599. godine osnovana 

Kaptolska ljekar- 
na Sv. Marije, Za- 
rreb. Dolac kraj 
Tržnice, ljekarnik: 
Vlatko Bartulić. 


žani poslužnici Huanovi Čana i pogledaše na 
kjosk. 

»Odvedite toga glupana u njegovu kućicu, za- 
tvorite za njim vrata i postavite stražu, da ne 
umakne. Neka promišlja u hladu, kako treba 
drhtati pred uglednim ličnostima i kako ih treba 
poštovati naročito onda, kada se razgovaraju sa 
starodrevnim našim mudracima!« 

Preko daria se utišala mržnja i srdžba Hanova. 
O sutonu pristupi mirno, ali ipak odlučno u 'ku- 
ćicu, gdje je stajao svezan i gladan ubogi Čan. 

»Zašto si, majstore Čane, jutros kao smrdljive 
lješeve pogrdio one slavne i svete starodrevne 
duhove, koji su našem Kita ju ostavili svoju mu- 
drost i nauku?« 

»Govorio sam istinu,« odgovori mirno Čan. 

»Dokaži ono, što misliš, inače ćeš biti obješen 

0 granu najbližeg stabla.« 

Čan pruži visoko glavu, pa reče: 

»Kako znaš, ja sam kolar. Kad načinjam koji 
kotač, napnem sve živce, posvećujem radnji to- 
liku pažnju, upotrebim toliko sredstava, pokušam 
sve moguće načine, iskoristim sve olakšice i na- 
crte da stvorim najbolje kolo. Pa nakon toliko 
moga ustrajnog iskustva osjećam, da ni jesam 
sposoban, da saopćim drugima sve one sitnice i 
zakučice u zanatu, da se napravi kotač, kako 
treba, i da svoj obrt ostavim svojim sinovima. A 
ipak ima sedamdeset godina da izrađujem kolesa 
raznih vrsta i veličina . . . 

Sad mi kaži, plemeniti gospodine, kako je mo- 
guće, da nam nauk onih starih ljudi, tvojih mu- 
draca, koji su umrli nazad stotinu i hiljadu go- 
dina, točno prikažu najbolje način, kako ćemo 
prema današnjim našim potrebama udesiti pošten 

1 dostojan život, da budemo sretni? 

Ostavi, plemeniti gospodine, sve te mrtvace, 
koje dnevno čitaš! 

Samo živi ljudi svojim čestitim i poštenim ra- 
dom mogu dati dobar primjer. A dobar primjer 
nas uči, gdje je istina!« 

Oholi Huan je bio zadovoljan sa Čanovim od- 
govorom. Pusti Čana odmah na slobodu i turi mu 
u šaku bogatu .novčanu nagradu. 

Huan nije više čitao onu knjižurinu starih mu- 
draca na svome kjosku. 

* 

Kad je Mandarin dovršio ovu svoju priču, ilu- 
straciju bogato' urešenog bokara, digne se pa 
smjesti onaj kitajski porculan na svoje mjesto. 
Zatim nadoveže: 

»Do jedan sat vratite se k meni na večeru. Ni- 
jesam se jutros zaludu mučio oko lanterne s mre- 
žicom. Ima dobre i slasne ribe. Ala ćete mi biti 
zadovoljni! Pa ću vam nastaviti svoje kitajske 
priče i doživljaje. Noć je tiha, mirna, mjeseči- 
nasta.« 

Mi smo obojica radosno prihvatili Mandarinovu 
prijateljsku ponudu. Ja sam jedva čekao čas, da 
mi kapetan Roko odgrne koprenu na pozornici 
svoga kitajskog carstva, da slušam novu vrstu 
kitajske Tisuću i jedne noći. 
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»Došao sam, da vas, dobrotvore, molim za sa- 
milost.« 

Svećenik napokon natakne naočari, prigleđa se 
klečećemu i već je mirno govorio: 

»A! Tomo Baran! Ustani, moje dijete, ustani.« 

I sam sjede, kockastom maramom obriše nao- 
čare i baci je na hrpice mjednika (novac od 
mjedi), pravilno razdijeljenih na stolu. 

Tomo ustade i brisaše rukavom oči ovlažene 
suzom. 

»Što ćeš mi reći? Dođe li za poslom, možda 
ti je tko umro?« 

»Gore, duhovni oče, jer svi pomalo umiremo,« 
— odgovori i počne dosta mirno pripovijedati 
o udaljenju iz službe, o nedostatku zarade, o 
siromaštvu, kakvo ga je s djecom izjedalo; na 
očima mu se cakliše suze, a u glasu mu je drhtalo 
tiho, bezgranično očajanje: govorio je o svemu 
sa takvom iskrenošću, da mu je svećenik morao 
djelomično povjerovati, jer na njegovu bijelom 
licu, sličnom -maski od voska punom kao ohla- 
đene slasti, treperila je sjena tuge i sažaljenja. 

Tomo je svršio, a župnik je iz srebrne taba- 
kere šmrcnuo duhana i dugo je šutio. On je imao 
veoma meko srce, ali toliko su ga puta nasadili 
lažnim suzama i hinjenom iskrenošću, da se sad 
bojao da ne podlegne i lice je činio mrkim, gro- 
zno je prčio usta i sakrivao, koliko je mogao, 
ganuće, koje je osjećao u sebi. 

»Sedma: ne kradi!« reče tvrdim glasom. »Lo- 
povi, uvijek vam to treba govoriti s propovije-, 
daonice, he! Bog vas kažnjava, jer ne slušate 
njegove svete zapovijedi.« 

»Nisam krao, oče duhovni, govorim kao na 
svetoj ispovijedi; nisam uzeo, to je samo iz zlo- 
be, što nisam davao nikakve otkupnine ni da- 
rova, napali su me i istjerali.« 

»Osma: ne govori kriva svjedočanstva, protiv 
bližnjega svoga. Ne moliš se, Barane, ne sjećaš 
se, he!« * 

»Istinu sam rekao, oče duhovni, svetu istinu, 
jer je nadglednik uvijek na mene režao, pa bilo 
zašto ili ne bilo — jer ga nisam darivao; jer sam 
se za tih devet papirića, što su mi mjesečno pla- 
ćali, jedva mogao prehraniti.« 

»Danak vjerno plaćati. Moram ti neprestano 
napominjati, što Krist i sveta katolička crkva 
naučava, he!« 


»Najbolji oče, ja sam kršćanin, idem na ispo- 
vijed, dajem za svetu misu, ali dođoh da tražim 
za milost, jer mi djeca umiru od gladi, a meni lu- 
dilo dolazi u glavu; ne mogu da spavam od lju- 
tog jada i ne mogu sebi pomoći. Oteo sam i 
zamjerio se Židovima i ljudima, prodao sam po- 
sljednje krpe, prodao sam svinjče, što sam zadnje 
imao, i sad sam već suh, da samo smrt ima što 
uzeti. Zaboga! Zaboga!« šaptao je teško. »Više 
ne mogu izdržati, ako mi, dragi oče, ne pomo- 
gnete, ja ću umrijeti.« 

Pao je opet župniku do nogu i skoro je rikao 
nesavladivim plačem i tako se tresao, tako je ža- 
losno jecao, da se svećenik nešto okrenuo, da 
obriše suze, i vrlo tiho, drhtavim usnama počeo 
govoriti: 

»Dijete moje! Krist je za nas nedostojne trpio; 
za nas, nezahvalnu djecu dao se razapeti, obeš- 
častiti podloj gomili, i nije rekao ni riječi, iako 
su mu oštrim čavlima probili noge, iako mu je 
krv zalijevala oči, i boljele ga rane; nije se tužio, 
već je rekao: Budi volja tvoja, Gospodine! Brate 
moj . . . Tomo Barane . . .« prekinuo je naglo, 
jer su mu suze ganuća pokrile lice, brisao se 
žurno i šaptao:« Jadan si ti, Barane, jadan siro- 
mah . . . jadan . . .« 

Ovjesila se šutnja teška, puna razbijenih 
drhtaja i akcenata plača i žalba Tomovih. 

»Preksutra ću obaviti svetu misu Gospodnjem 
Preobraženju na tvoju nakanu, možda će Bog 
tvoju nevolju u radost preobraziti. Bezgraničan 
je On u svojoj dobioti, samo se uzdaj u Njega, 
moli se, imaj vjere,« govorio je ozbiljno župnik. 

»U kući nema ni mrve kruha, a djeca samo 
plaču,« šaptao je dalje Tomo. 

»Ne mogu ti za to pomoći. Dođi na misu, ispo- 
vijedaj se, i bit će ti lakše nositi taj križ, koji se 
svidjelo Gospodu da na tebe uprti.« 

Tomo je gledao svećenika poglupljelim očima, 
ne znajući već, što da kaže, opazio je samo one 
hrpice mjednika na stolu i u jednom trenu je 
osjetio neku tamnu još volju da uhvati te novce 
i utekne, ali to je brzo prošlo, protro je šakom 
oči, uzdahnuo duboko i govorio: 

»Možda -biste se, oče, za mene zagovorili kod 
činovnika, ili makar u dvoru, nek plate štogod, 
samo da imam posla, jer oni $u se svi urotili pro- 
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tiv mene i nigdje zato ne daju posla. Ta ja hoću 
raditi, hoću . . .« 

»Bio si ohol. Tko vjetar sije, sakuplja buru, 
a umiljato jajgnje dvije majke sisa. Pamti to. 
Progovorit ću o tebi, jer si siromah: odmah bih 
ti pomogao, ali znaš, da je kod mene uvijek, 
kratko... I ljubit ćeš bližnjega svoga kao sa- 
moga sebe . . . Nemam ništa . . . 

Znaš, vranca mi je onaj lopov Anto tako uhva- 
tio, da mi je crknuo. Malo sam sakupljao, da 
kupim neko konjče, ali se Vavžon spalio, onda 
opet Klembu krava pala — i, smiluj mi se Bože, 
nemam opet groša . . . Što da ti dam, moje di- 
jete . . . hoćeš jesti?« 

»Da, ali to nije ništa, nego djeca već drugi dan 
ništa ne jedu.« 

»Bože dragi . . .« šapnuo je i pošao k uzidanom 
ormaru, izvadio tek načeti kruh i već ga je htio 
cijeloga dati, ali je primijetio oči Tomove, po- 
žudno priljepljene uz novac, te se na vrijeme 
suzdržao, odrezao samo -dugi komad i podao 
mu ga. 

Tomo mu je srdačno zahvaljivao i spremao se 
da ode. 

»No, čekaj, dat ću ti nekoliko groša, ne mogu 
mnogo, jer to nije moje«. Uzeo je hrpu mjed- 
nika u ruku. »To su, vidiš, novci za Svetog Oca.« 

»Za Svetog Oca!« šapnu seljak sa pobožnim 
strahom i brzo se prekrstio. 

»Eto tako. Dobre, milosrdne, kršćanske duše 
daju priloge, da bi imao Sveti Otac od čega ži- 
vjeti . . . Sve su mu uzeli, što je imao, i postao 
je siromašan — on, zamjenik svetog Petra. On! 
Moćan da svezuje i razrešuje sve na zemlji — 
isto je tako siromašan i također trpi oskudicu, 
moje dijete,« odbio je gotovo nesvijesno polo- 
vicu mjednika u drugu ruku, »ali vjerna ovčar- 
nica ne da propasti svome pastiru,« odbio je još 
nekoliko, »svaki nosi svoj udovičji novčić si- 
novskom ljubavlju, jer što daš siromahu kao da 
si dao samom Bogu,« izvadio je desetinu od pre- 
ostalih u šaci. »Evo ti, moje dijete, nemam više, 
hajde s Bogom. Već ću ja za tebe progovoriti, 
gdje je potrebno. Jadan si ti, To-mo, ali Božje 
milosrđe i moć su svemoćni.« Poljubio ga je u 
glavu i napravio nad njim križ u zraku, šapćući 
poluglasno neku molitvu. 


Ovogodišnja serija 
KNJIŽNICE DOBRIH ROMANA 


1. Josip Cvrtila: BIJELO PRIJESTOLJE, izvorni 

roman nedavnih dana Din 30*— 

2. Sida Košutić: JASLICE, izvorni roman naših 

dana Din 30 — 

3. Jaroslav Durych: KR A ŠULJAK, roman jedne 

djevojke Din 30*— 

4 . Louis Bertrand: SANGUIS MARTYRUM, ro- 
man iz davnoga kršćanskoga doba . . Din 40*— 

5. Jovkov: z.ETE LAC, bugarski seljački roman Din 30*— 

6. Štefa Jurkić: PETNAEST TORNJEVA, iz- 
vorni roman s ilustracijama G. Jurkića . Din 30*— 


Svaki" drugi mjesec po jedan roman 

U pretplati cijela serija samo 120 Din, koja se svota može 
, i mjesečno uplaćivati, — Uvezane knjige svaka 10 Din više 

KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA 

ZAGREB, TRG KRALJA TOMISLAVA 21 



Tomo je izišao duboko potresen, ali i okri- 
jepljena duha. 

»Bog ti dao zdravlje, dobar je to gospodin!« 
šapnuo je i pošao ravno iz parohije, preko snje- 
žnih polja, ne gledajući već ni puta ni staze, 
k -svojem domu. 

»Zaboga! I Sveti Otac siromah! Uzeli mu sve! 
O, nesreće najzadnje, o, heretici!« Mislio je i 
prijetećke stiskao šake i duboko se zamišljao o 
sudbi Kristova Namjesnika. 

Bilo mu je nekako lakše pri duši, kao da je 
nešto odahnuo nakon muke. Pobožne i sažalne 
svećenikove riječi napunile su nježnošću njegovo 
prosto, pošteno srce — prožimala ga je toplina 
neke nade. 

»Jadan si ti, Barane, sirotinja si ti, Tomo!« po- 
navljao je automatski riječi svećenikove i tako 
se u sebi raznježio tim dočaranim zvukovima 
riječi, da su mu suze ganuća tekle po obrazima 
i nesvijesno se prigibao kao želeći da nekoga 
obujmi ža noge. 

Sve oštriji mraz potpuno ga je osvijestio, da 
je skoro zaboravio na župnika i na siromaštvo, 
samo je sve požudni je hvatao očima konture 
svoje kolibe, što se slabo sivjela pod šumom, a 
srce mu je nemirno tuklo zbog djece. 

Koliba nekad sagrađena za ciglara, što peče 
cigle, bila je sada potpuna starudija, plosnati, 
drveni krov upao je potpuno i ležao je na ta- 
vanu, zidovi su bili nakrivljeni, poduprti kol- 
cima udarenim u zemlju i obasuti s jedne strane 
zemljom i iglicama jela. 

Naokolo (bijaše pustoš, da je strahom čovjeka 
ledilo; mračna, borova šuma postala je odmah 
tužan gluhi zid, i tako je nešto uvijek u njoj 
šum jelo, govorilo, zavijalo tisućama glasova, da 
su je ljudi, u koliko su mogli, izdaleka obilazili. 
U mraznim noćima i u vlažnim danima ožujka 
izlazili su iz nje čopori vukova i išli su u sela za 
plijenom. Pustoš je bila divlja i nenapučena, ali 
To-mo je unajmio kolibu od gospode, jer su mu 
bile blizu plantacije, jer je jeftino plaćao, a djeca 
su mu imala ljeti gdje pasti krave. Saživio se 
s tom pustinjom, ođvikao je od sela i od ljud- 
skog društva, pođi vi jao je i samo se sa svojima 
dobro osjećao. 

Tek što je dojurio, zavirio je kroz zamrznuti 
prozorčić unutra, ali u izbi bijaše tamno. Ušao 
je tiho i zapalio uljenicu. Sva su djeca spavala 
na jednom krevetu, zatrpana krpama, zakopana 
u slamu. U kolibi je bilo hladnije nego napolju; 
staložena vlaga, proniknuta truležom, dušila je 
naprosto čovjeka. Ogrebeni zidovi, pokriveni 
slojem inja, svijetlili su se kao posrebreni. Na 
mjesto poda glinena ljepenka, ukočena od zime, 
dudnjela je gluho pod njegovim nogama. Na- 
gnuo se nad krevet da čuje disanje usnulih, jer 
ga je obletio strah da se nisu smrznuli. 

»Spavaju siročići predragi, spavaju!« šapnuo 
je radosno. 

(Nastavit će se.) 
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UČENICE I NASTAVNICI DOMAĆINSKOGA TEČAJA U PRELOGU 

LIČNOSTI KULTURNOGA SVIJETA 


JEDAN ISTAKNUTI KOTORSKI 
FRANJEVAC 

O. Benvenuto Rode odem je 4. rujna 
1862. god. u Krku na otoku Krku. 
Pohađao je isusovačku gimnaziju u 
Zadru, filozofiju u Koipru, a bogoslo- 
viju opet u Zadiru. Predavao je na 
nautičkoj školi u Kotoru nekoliko go- 
dina filologiju i trgovačku geografiju, 
na velikoj gimnaziji u Kotoru filo- 
zofiju i talijanski jezik, osim toga na 
bogosloviji u Dubrovniku povijest i 
uvod u Sv. Pismo. Bavio se uvijek 
poviješću, a plod toga rada jest ne- 
koliko dijela. Bio je i provincijalni 
kronolog. Kotorska franjevačka knji- 
žnica, koja posjeduje preko 30.000 
svezaka i koja ima mnoštvo podataka 
za našu povijest, jest plod njegova 
dugogodišnjeg rada i nastojanja. 

Glazba je također bila jedno od 
njegovih zanimanja, te je vršio u Ko- 



toru, Dubrovniku i Zadru 'službu orgu- 
ljaša i zborovođe, koji je znao mno- 
ge odgojiti i oduševiti naročito za 
crkvenu glazbu. Vršio je i mnoge 
crkvene službe. Bio je mnogo godina 
gvardijan &v. Klare, koralni vikar, 
kooperator, a dva puta je bio i pro- 
vincijalni definitor. Dr. Jedio wski 

SREĆKO ALBINI 

U Zagrebu je 18. travnja umro 
Srećko Albini, glazbeni skladatelj 
i umirovljeni ravnatelj zagrebačke 
opere. Rodio -se g. 1869. u Županji u 
Srijemu. Izučio je glazbene i trgova- 
čke nauke. Od g. 1895. bio je kod 
zagrebačkoga kazališta, od god. 1909. 
do 1919. ravnatelj opere. Skladao je 
opere, operete, balete, orkestralne, 
vokalne i glasovirske -skladbe. Prosla- 
vio se osobito operetom »Barun 
Trenk«, koja je postala najpopular- 
nije hrvatska opereta uopće. I druge 
su mu neke operete uspljele, a tako 
i opera »Maričon« i -balet »Na Plitvi- 
čka ijezera«, koncertna uvertira »Kralj 
Tomislav«, popjevke za jedan glas i 
glasovir, kantata »Četiri godišnje do- 
be« itd. Duh njegove glazbe bio je 
posve srodan bečkoj predratnoj ope- 
letnoj glazbi, iako je nastojao da 
upotrebljava ponešto i naše narodne 
motive. Pred kraj života bavio se 
trgovačkim posredovanjem autorskog 
prava za glazbena i književna djela 
te izdavanjem glazbenih šlagera iz 
tonfilimskih opereta. Dr J. A. 

DON IVO PRODAN 

Don Ivo Prodan, svećenik, politički 
pisac i žurnalista, rodio se 10. prosin- 
ca 1852. u Janjini na Pelješcu, a umro 
. j e 14. ožujka 1933. u bolnici u Zadru, 

Slika lijevo: 

O. BENVENUTO RODE, 
franjevac-povjesničar 

Slika desno: 

ĐURO POLI V KA 
učenjak, koji je proučavao slavenske narodne 
priče 


navršivši osamdeset godina života. 
Bio je zastupnik na dalmatinskom sa- 
boru i u carevinskom vijeću. Kao hr- 
vatski (borac i vod stranke prava u 
Dalmaciji napisao je mnogo političkih 
i historijskih članaka. Sv ja djela iz- 
dao je pod naslovom Sp : si. 

Tijeilo njegovo bilo je prevezeno iz 
Zadra i sahranjeno u Prekom, gdje 
je posljednje vrijeme živio. 

ĐURO POLIVKA 

Dne 22. ožujka 1933. umro je u Pra- 
gu Đuro Polivka, češki slavista, pro- 
fesor sveučilišta, član dopisnik Jugo- 
slovenske Akademije. P-okojnik je ne- 
davno navršio 75 godina života (ro- 
đen 6. III. 1858. u Ennsu u Gornjoj 
Austriji). Sveučilišne nauke učio je u 
Pragu i Zagrebu. G. 1885. postao je 
privatni docent, 1895. profesor slavi- 
stike u Pragu. Njegove su radnje filo- 
loške, historijsko-književne iz stare 
književnosti, ali naij znatnije su mu 
one o usmenoj literaturi (o predme- 
tima narodnih priča itd.). Na tom po- 
dručju napisao je mnoštvo većih i 
manjih studija. Svoje radove objelo- 
danjivao je u različnim izdanjima, ča- 
sopisima i jezicima: češkom, ruskom, 
maloruskom, poljskom, hrvatskom, 
bugarskom i njemačkom. U »Stari- 
nama« Jugoslo venske Akademije i 
»Zborniku za narodni život i običaje 
Južnih Slavena« štampao je više stu- 
dija. Godine 1903. imenovala ga je 
Jugoslovenska Akademija svojim do- 
pisnim članom. U posljednje vrijeme 
radio je na djelu o pričama sloven- 
skih naroda, od kojega je prvi dio 
o ruskim, maloruskim i bjeloruskim 
pričama izašao godine 1932. u Pragu. 
Valjada će ovo djelo Polivkino biti 
nastavljeno. U Zagrebu bio >je Polivka 
oosljednji put godine 1929. kao iza- 
slanik Češke Akademije na proslavi 
1 00-godišnjice rođenja Fr. Račkoga, 
koju je priredila Jugoslovenska Aka- 
demija. U Polivki izgubila je slaven- 
ska nauka učenjaka -svjetskoga glasa. 

A. Š i m č i k. 







POGLED PREMA BAZILICI S V. PETRA U RIMU 
najvećoj crkvi svijeta 


JUBILARNO HODOČAŠĆE 


Nitko ne bi smio propustiti 
ovu priliku, da za 980 dinara 
pohodi Rim, središte kršćan- 
stva. 


SV. OTAC P A 1 
pod čijom se vladavinom već treći put 
polaze Hrvati katolici u reprezentativne 


Hrvatsko jubilarno hodočašće 
u Rim kreće iz Zagreba 22. 
svibnja ujutro, te jedna sku- 
pina hodočasnika ostaje u Ri- 
mu 3 dana i vraća se 26. svib- 
nja u Zagreb, a druga skupina 
ostaje u Rimu 6 dana, svraća 
se još u Firenzu, Padovu i Ve- 
neciju te se vraća u Zagreb 
31. svibnja 
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PRIGODOM JEDNE PAPINSKE MISE U BAZILICI S V. PETRA 

U SREDIŠTE KRŠĆANSTVA 


Prijave za rimsko hodočašće 
prima Jeronimski putni odbor 
Zagreb, 

Trg Kralja Tomislava 21 


Cijena za hodočasnike prve 
skupine (3 dana u Rimu) jest 
980 dinara, a za hodočašće, 
koje traje ukupno 10 dana, jest 
u trećem razredu 1890 dinara, 
a u drugom razredu 2690 din. 
Prijave se primaju najkasnije 
do 7 svibnja 


PA P I J O XI. 
t slavi sveta godina, te već treći put 
nom pohodu u njegovu prijestolnicu 


APOSTOLA U RIMU 


PAPA NA SVOM PRIJESTOLJU U BAZ1LIC SV. PETRA 
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3 IČH 
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Francuski 


napisao Cf)ampol 


Kod posljednjih riječi ustane sa stolice i kao 
u luđačkom zanosu držeći ruke na leđima počne 
odlaziti dugim koracima, kao da se bojao, da ga 
ne ibi svladala prevelika napast, te da se ne baci 
na svog suparnika. 

»Vratite se k meni, Manuele!« mirno će Pavao, 
koji se ćasak bio zamislio. »Bar jedne vas brige 
mogu riješiti, bar jedan vam nesporazum raz- 
jasniti. Posve .se varate u (prosuđivanju mojih 
nakana i čina. Puki slučaj, i ništa drugo, doveo 
me gospođici đe Lafougeraie, i samo "dužnost, 
koja mi je protiv moje volje nametnuta, prisilila 
me, da joj učinim neke usluge. Kad sam se 
s njom upoznao, divio sam se njenu značaju, 
bilo mi je iskreno žao, što je toliko morala 
trpjeti, ali nikada joj nisam bio ništa drugo nego 
puki iskreni prijatelj, a i ona nije u meni ništa 
drugo vidjela.« 

Manuel stane i izbijelivši oči od iznenađenja 
klikne: 

»Što — vi je ne ljubite? Vi ste je mogli po- 
znavati, a ne ljubiti je? Ne, to nije moguće! Ne 
vjerujem vam, vi me samo varate!« 

»Nikada nikoga nisam prevario!« 

»Onda varate sam sebe. Uđite u svoje srce, 
zapitajte ga i recite mi, da je možete odanle izbri- 
sati, da se bez bola možete odreći mogućnosti 
slušati njen glas, gledati njeno lice, osjećati 
njenu ruku u svojoj, gledati je kraj sebe, živjeti 
njenim životom! Recite mi to, ponavljajte mi 
to, prisegnite mi to pred Bogom i spasom svoje 
duše!« 




M- 

•f 'p' 


KODAK foto aparati 
su praktični i jeftini. 

Zahtijevajte besplatan cjenik od tt. 

KODAK d. s o. j. Zagreb, 

Praška ul. 2 Zvonimirova ul. 2 


(SA ST A V\K) 

Pavao je rekao istinu o svojim osjećajima, a 
ipak je krzmao položiti tu svečanu prisegu, a da 
ni sam sebi nije mogao protumačiti, zašto ga Ma- 
nuelove riječi dovode u nepriliku, zašto se ne bi 
mogao obvezati, da više nikad ne će vidjeti Fra- 
njice, da će joj biti opet tuđ, ravnodušan kao 
onda, kad je još nije poznavao. Zato odgovori 
s okolišanjem: 

»Prilike, koje su me na kratko vrijeme dovele 
gospođici đe Lafougeraie, sigurno će me doskora 
opet udaljiti od nje. Uspomene, koje će mi 
ostati na nju, čežnja, koju ću osjećati, bit će 
uspomene i čežnja pukog i čistog prijateljstva.« 

Manuel učini kretnju umorna čovjeka: 

»Ne razumijem to. Uostalom čemu da rješa- 
vam zagonetke i da se bavim budućnošću? Što 
mi je do toga, govorite li ili ne govorite istinu? 
Bila ona vaša ili slobodna, za me je izgubljena. 
Među nas se nikada više ne će povratiti. Vi je se 
sjećate s čežnjom, premda je ne ljubite — sudite 
dakle, što trpim ja, koji je ljubim!« 

Stavio je ruku na oči i pošao brzo prema vra- 
tima. No prije nego je izašao, zaustavi se i ne 
okrenuvši se Pavlu reče jecajući: 

»Vi ćete je možda opet vidjeti, recite joj da- 
kle, da joj opraštam i šaljem posljednji zbogom. 
Kažite joj, da joj zahvaljujem za sve ono dobro, 
što mi je učinila, i ne dajte joj, da nasluti, što 
radi nje trpim, jer ljubav, kakva je moja, jest 
uvreda i svetogrđe. Recite joj, da ništa ne želim 
žarče, nego da bude sretna, da nikad ne ću mutiti 
njene sreće svojom nazočnošću, ali da nikad ne 
ću prestati misliti na nju i da ću uvijek biti spre- 
man dati i život svoj, ako bi joj to bilo potrebno. 
I zamolite je u moje ime, kao što svaki može da 
moli anđele i svece, da se moli za me, da nađem 
mir bar na onom svijetu, jer ga na ovom više 
nikad ne ću imati!« 

Jecaj mu pretrgne riječi, i bojeći se po svoj 
prilici, da ne bude još slabiji, naglo izleti kroz 
otvorena vrata i umalo te nije na hodniku srušio 
Josipa, koji je raskriljenim rukama i zakrčivši 
put nastojao uljudno zadržati neku gospođu, 
koja je svom silom htjela doći gospodinu de 
Rouverandu. 

»Dakle vidite,« klikne ugledavši Manuela, »da 
je vaš gospodin kod kuće i da prima posjete!« 

I upotrijebivši mjesto, koje je Josip nehotice 
načinio, kad ga je Manuel gurnuo u stranu, 
šmugnula je kraj njega u Pavlovu sobu. 

»Gospođa Fuzelier!« Pavao će sav preneražen. 

»Da, ja sam. Oprostite, što nisam mogla po- 
kucati, jer su vrata bila otvorena!« ona će lju- 
bazno. 
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ZANIMLJIVOSTI 

Grijanje sunčanom energi- 
jom. Na Krimu i u Turkestanu, 
gdje je najveći broj sumeamih 
dana u godini, vrše se sada po- 
kušaji, da se koncentriranom 
sunčanom energijom gri’ju pro- 
storije. U Simferopolu se na taj 
način ugrajava kupalište i u 
Sam arka riđu kuća za stano- 
vanje. 

Proizvodnja zlatu u Austra- 
liji i Južnoj Africi. Proizvodnja 
zlata u Australiji iznosila je g. 
1932. 710.420 unca, što znači za 
113.675 unca nego u g. 1931. 
Jednaki se napredak opaža u 
Južnoj Rhodeziji, gdje je izva- 
đeno iste godine 574.133 uinca, 
dakle za 420.024 unca više ne- 
go u 1931. g. To su najveće 
brojke u posljednjih 15 godina. 

Tiraža Galsworthyevih djela« 
Zanimljiva je činjenica, da su 
Gal'swortyeva< djela, unatoč 
tome, što je on bio najveći en- 
gleski književnik, često puta 
imala veću tiražu iu stranim ze- 
mljama nego u samoj Engle- 
skoj: Tako je na pr. poznato, 
da je Galsworthyevo djelo 
»Forsyte Saga« u Engleskoj 
imalo tiražu od 250.000 primje- 
raka, dok mu je u Njemačkoj 
tiraža bila dvostruka. Godišnji 
Galsworthyevi prihodi iznosili 
su oko 3 i pol milijuna dinara. 

U Parizu za vrijeme ovogo- 
dišnjih uskrsnih praznika prili- 
kom raznih automobilskih ne- 
sreća poginulo je na cestama 
36, a ranjeno je 95 osoba. 

Latinski jezik. Komesar na- 
rodne prosvjete u Sovjetskoj 
Rusiji, Bubnov, predlaže opet 
obaveznu obuku iz latinskog 
jezika i podnio je već odgova- 
rajući predlog kolegiju kome- 
sarijata narodne prosvjete. 

Treći uzlet u stratosferu spre- 
ma suradnik profesora Piccarda 
g. Gosyns. 



Prije je rublje često i nekoliko dana mora- 
lo ležati na tratini, jer se samo onda bijeli 
rublje, dok sunčani traci čine kisik djelo- 
tvornim. Kako jednostavno to sada čini 
RADIONI Dok u RADIONU sadržani sa- 
pun otstranjuje nečistoću, daju milijuni 
mjehurića kisika rublju svježi, sniježno bi- 
jeli izgled. Bilo ljeto, bila zima, RADION 
to sve obavi u 15 minuta! 


Schichtov 


RADION 



Zatim kao da je kod kuće, zatvori vrata, za- 
vrne ključ u 'bravi, sjedne do nogu kreveta na 
stolac, s kojega je čas prije bio ustao Manuel, 
pa počne materinskim glasom: 

»A znate li, dragoviću moj, da sam radi vas 
već od ranoga jutra sva uznemirena? Moja mi 
je tamo s one strane, kazivala, da su se noćas u 
arbuškom dvorcu dogodile čudne stvari. Sjetila 
sam se odmah vas, jer me u čitavom onom mno- 
štvu, što je tamo bio, samo vi zanimate, i zato 
sam odmah izašla, ne bih li čula, što se po gradu 
pripovijeda. Čula sam o vama, da ste se pješke 
vratili kući. Vaš mi sluga reče, da spavate, a baš 
sad mi je kazao, da ste otišli. To mi se učinilo 
sumnjivo, zato sam provalila u ovu vašu tamni- 
čku ćeliju. Nadam se, da ćete mi oprostiti. Kao 
stara prijateljica vaše majke imam neko pravo 
i dužnost bdjeti nad vama. Ali zbilja ne izgledate 
baš sjajno. A ruke? Vrele! A bilo? Nemirno!« 


Zaikraće vrijeme, nego što je trebalo, da se to 
izrekne, Pavao je već bio pregledan, pa nema- 
jući nikakve nade, da bi mogao smesti tu damu, 
koja ga je pregledavala, reče ravnodušno: 

»Pa dakako, cijelu noć ne spavati, obilno veče- 
rati i k tomu jahanje na konju — to nisu stvari 
za čovjeka mojih godina.« 

Gospođa Fuzelier žmirne očima pa nastavi 
ispitivački: 

»A ovo, što sakrivate pod povojem na vratu, 
je li i to posljedica neprospavane noći, večere, 
jahanja ili vaših godina?« 

»Pao sam s konja.« 

»Da. To mi je bilo poznato. Pekarov šegrt vas 
je vidio, kako se sam vraćate pješke, otprilike dva 
ili tri sata kasnije nego ostale izletnike. Što se 
tiče gospođice Ramirez, to je još ljepše. Čini se, 
da se uopće nije vratila. Gospode Bože, ne izva- 
ljujte samo tako oči na mene i ne praćakajte se 
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Pregled događaja 

1. tra-vnj a. Sv. Otac Papa Pijo XI. otvorio 
isvetu godinu. 

2. Iz Rima stigli aeroplani u Jeruzalem preva- 
livši u 20 sati vožnje 3200 km predstavnici 
Vitezova Božjega Groba kao prvi hodočasnici 
u .svetoj godini. 

3. Pariški ikardinal-inadbiskup Verdier ustao na 
obranu progonjenih Židova u Njemačkoj, jer 
katolicizam ne može odobravati nikakva na- 
silja, bila ona uperena proti komu mu drago. 

4. Propast najvećeg zrakoplova svijeta »Akro- 
na« u Americi, ina kojem su poginule 74 osobe, 
a isamo 3 su spašene. — Aeroplanislka ekspe- 
dicija preletjela Mount Everest, najvišu goru 
svijeta, visoku 8845 m, kod čega su ti aero- 
plani letjeli do visine od 10.675 m. 

5. Umro mariborski biskup d'r Andrej Karlin, 
bivši tršćanski biskup, koji je od Talijana na- 
kon prevrata bio prisiljen da napusti Trst i 
svPju biskupiju, te ;je 1923. imenovan mari- 
borskim biskupom. 

6. U Americi se iza 14 godina opet pije pivo. 

7. Američki predsjednik Roosevelt pozvao pred- 
sjednika engleske vlade MacDonalda na pre- 
govore u Washington. 

8. U Washington su pozvane i Francuska, Italija, 
Njemačka, Kina, Japan, BraziLija i Čile. 

9. Njemački vicekancelar Papen stigao u Rim. 

10. Odgovor francuske vlade na Muissolinijev pri- 
jedlog o savezu četiriju velevlasti: prihvaća 
prijedlog, ali sam u skladu s Društvom Na- 
roda, u kojem kod sviju važnih odluka sve 
države im adu (jednako pravo. 

11. Austrijski kancelar Dollfuss u Rimu. 

12. Parlamenti američkih država San Salvador i 
Costarica održali su svečane sjednice na spo- 
men 1900. godišnjice smrti Kristove. 

13. Dnevnik Lužičkih Srba, jedine slavenske dne- 
vne novine u Njemačkoj, zabranila Hitlerova 
vlada. 

14. Po uzoru Genove mnogi talijanski gradovi 
uvode za 50% snižene stanarine mladim ože- 
njenim parovima. 

15. »Germania«, glasilo katolika u Njemačkoj, 
piše, da Mussolini želi obnoviti Austrougar- 
sku monarhiju pod Otonom Habsburškim. 

16. Papa služi uskrsnu pasionsku svečanu službu 
Božju u bazilici sv. Petra, obnovivši time tra- 
diciju, (koja je od g. 1870. bila prekinuta. 

17. U Manniheimu u Njemačkoj otkriven je spo- 
menik Karlu Benzu, .izumitelju automobila. 
Na svečanost su došli automobilisti na 8000 
automobila iz cijele Njemačke. 

18. U Zagrebu umro Srećko Albini, skladatelj naj- 
popularnije hrvatske operete »Barun Trenk«. 

19. Japanska vojska pred Pekingom, u kojem je 
sastavljena japamofilska kineska vlada. 

20. Roosevelt izabranio izvoz zlata iz Amerike. 




kao šaran na suhom! Ponavljam samo to, što sav 
svijet već ovdje govori, i pošteđujem vas od sviju 
tumačenja, što se naravski dodaju k takvim no- 
vostima.« 

»Kakva to tumačenja izvolijevate misliti?« 

»Hoćete li da ih pošto poto čujete? Uostalom 
i može vam (biti stalo do toga. Evo dakle: drže 
posve sigurnim, da ste vi izveli otmicu te mlade 
djevojke.« 

»Ja?« 

»Teta Ramirez to govori na sva usta svakomu, 
tko ima volju da je sluša. A ja moram po duši 


reći, da sve to, što sam i sama vidjela, izgleda 
posve tako, kao da je to zbilja istina, te prizna- 
jem, da sam i ja u to vjerovala sve do časa, dok 
vas nisam svojim vlastitim očima spazila tu u 
postelji. Ali drugi ljudi ne će imati prilike da 
vas vide, pa će se teško dati razuvjeriti. No, 
nemojte se tako crvenjeti! Uostalom što vam 
mogu naškoditi takve brbljarije?« 

»Meni dakako ne mogu, ali vi, gospođo, za- 
boravljate, da se tu radi i o drugoj osobi, o ženi, 
a ja ne mogu dopustiti . . .« 

»Ali čemu da se, dragi moj, brinete za taj do- 
gađaj, kad u to niste upleten? Nije vaša dužnost, 
da lomite koplje za gospođicu Ramirez, kad vam 
je posve ravnodušna. Neka taj čvor razuzlaju 
Ramirezovi sami! Njihov zao glas samo bi vašem 
naškodio, a njihovo društvo zacijelo nije pre- 
_već ugodno, sudeći barem po onom bučnom 
glasu, koji je još pred časom dopirao iz ove vaše 
sobe.« 

»Dakle prema tom je tumačenju dovoljno,« 
Pavao će, »da mlada djevojka, pa makar bila 
najčišća, najplemenitija, ako radi svojega siro- 
maštva i zle sudbine mora živjeti u sumnjivoj 
okolini, bude — nađe li se u nezgodnom polo- 
žaju — odmah osumnjičena i ogovarana, a oni, 
koji sasvim sigurno znadu, da je nevina i vri- 
jedna svakog poštovanja, nemaju više nikakva 
prava braniti je, nego mogu mirno skrstiti ruke 
i reći: Ta mi je stvar neugodna, umara me, za- 
što dakle da se u nju miješam, nek ispadne kako 
mu drago!« 

»To je svakako najrazboritije;« odgovori go- 
spođa Fuzelier. »Popravljati nepravde, to je od 
pradavne davnine zanimanje, koje se ne ispla- 
ćuje. Promatrajte, što se na svijetu zbiva, ali ne 
miješajte se u to! Tako ćete vidjeti mnogo za- 
nimljivih stvari, ali ne ćete sebe izlagati opa- 
snosti, ne ćete morati ni za što odgovarati, te 
ćete sebi osigurati miran život >i ujedno mirnu 
savjest.« 

Pavao više nije slušao tih mudrih savjeta raz- 
mišljajući o nečem smrknuta čela. Zatim šapne, 
kao da govori sam sebi: 

»Bar jednu stvar mogu i moram učiniti!« 

I okrenuvši se odlučno gđi Fuzelier, koja ga 
je znalački promatrala, reče malko ironički: 

»Zlatna milostiva gospođo, vrlo sam vam za- 
hvalan na brizi za moje zdravlje. Želim u tom 
pogledu posve umiriti vas i sve one, koji se uz- 
nemiruju radi moje odsutnosti i dovode je u 
vezu s odsutnošću druge osobe. Da l.i biste bili 
tako dobri te me časak pričekali na glavnom 
trgu? Vani je vrlo lijepo, a mala će mi šetnja 
u vašem društvu biti vrlo ugodna.« 

»Što? Hoćete da ustanete? U tome stanju?« 
poviče stara gospođa sva zaprepaštena. 

Ali sjetivši se odmah, da će stvar, kojoj je 
posvetila toliku pažnju, time dobiti posve nov 
izgled, doda: 

»Poći ću vrlo rado s vama. Vrijeme je zaista 
prekrasno, premda ponešto svježe od jutarnje 
kiše. Mislim, da će svi gosti biti također vani 
na zraku.« 
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(Nastavit će se.) 


Nato odbrza jednako hitro, kako je i došla. 

Pet minuta kasnije zovne zvonce Josipa u go- 
spodarevu sobu. Ušavši Josip u sobu ugleda svog 
bolesnika gotovo posve obučenog. 

»Donesite mi ogrtač,« Pavao će, »onaj s ko- 
žnim ovratnikom . . . Tako ... A sad mi dobro 
podignite ovratnik.« 

»Zar ne će milostivom gospodinu biti vruće?« 

»Ne će. Zima mi je.« 

I zbilja, kako je sišao sa kreveta, stane drh- 
tati. Osjećao se vrlo slabim te reče: 

»Molim vas, otiđite dolje i donesite mi kakvu 
toplu juhu. Ali brzo! Žuri mi se.« 

Josip donese juhu, zatim je vrlo zabrinuta lica 
ispratio svoga gospodara do praga hotela i sli- 
jedio ga očima po trgu. 

Pavao je prolazio među mnoštvom svijeta, 
koji se ibio skupio na trgu. Gdjegod su ga spazili, 
zamukoše razgovori, a zatim se samo nešto 
šaptalo. Videći Pavao, da je sva pažnja obra- 
ćena k njemu, zarumenio se, te je još ravni je 
nego obično stupao smiješeći se i mirno pozdra- 
vljajući. Iza spomenika nasred trga očarao je 
skupinu starih Engleskinja svojom ljubaznošću 
i kavalirštinom. 

Gđa Fuzelier išla je uza nj sitnim korakom, a 
u duhu je sebi neprestano govorila: » 

»Zastalno ga to stoji velike muke, da se tako 
drži! A zapravo mu je vrlo zlo. Ali tako je to: 
poznavala ti ljude ne znam koliko, ipak ne možeš 
prodrijeti do dna njihova bića. Nisam znala, da 
bi taj mladić ibio kadar žrtvovati drugim ljudima 
svoju udobnost, svoj sveti mir, pa štoviše i 
zdravlje.« 

»Kako bi bilo, da pogledamo izložbu cvijeća u 
Beamontskom parku?« predloži Pavao. »Vrtlar- 
stvo me silno zanima.« 

Izložba je bila puna puncata posjetnika. Pa- 
vao se ondje zadržao po prilici sat šećući uzduž 
i poprijeko. Samo od časa do časa zaustavio bi 
se kod kojega znanca, da s njim 
progovori o ljepoti koje kri- 
zanteme ili dalije, kao da je 
najsavjesniji član komisije, ko- 
ja trdba da odluči, koje je od 
izloženoga cvijeća na j 1 j epše. 

Kad su izlazili, uzdahne gđa 
Fuzelier: 

»Ne mogu više dalje, a mi- 
slim, da se ni vi ne biste oti- 
mali, kad biste se opet mogli 
zavući u postelju.« 

»Ne pada mi ni na pamet! 

Uostalom zar nije danas sri- 
jeda? Poznajem najmanje po 
tuceta gospođa, koje danas 
primaju posjete.« 


Sole cvijeća i plodova 

Prolazeći sada prirodom, koja se budi đ u Ikojoj cvate 
proljeće, naslađujemo se (buđenjem novoga života, koji 
se iispolj u j e u šarenilu cvijeća i pijevu ptica. No da« naša 
šetnja postane zanimljivija, svratimo nešto jaču pažnju 
onim raznolikim bojama, kojima se pokriva cvijeće. 
Doskora ćemo opaziti, da u čitavom tom mnoštvu nema 
ni jednog potpuno crnog cvijeta^ Tamo ne poznaju 
tugu. Bijelih ćemo naprotiv cvjetova naći čitavo mno- 
štvo. Pa i oni, koji su redovito plave ili crvene boje, 
imaju bijelih varijacija. Zanimljivo je, da je izraizitost 
bijele boje 'jača kod cvjetova onih biljki, koje oplo- 
đuju noćni inisekti. Najraznovrsniji plodovi, kojima se 
tako rado sladimo u ljetnoj sparini, potječu od bijelih 
cvjetova, prelazeći kasnije u lijepu ružičastu ili pur- 
purnu boju. 

U odnosu cvijeta i ploda, treba još istaknuti, da 
modri cvijet ne daje nikada sočne plodove. 

Po .obrađenim "poljima je kvantitativno obilno zastu- 
pano crveno cvijeće, koje međutim pripada samo trima 
različitim vrstama, od kojih nam je najpoznatiji 
skromni makov cvijet. Ovo se cvijeće skoro isključivo 
nalazi na .mjestima, koja su veoma izložena sunčanim 
zrakama. 

Zelena je boja također često zastupana, samo ona ne 
upada mnogo u oči. 

Osvrnemo ili se na boje plodova, opazit ćemo za- 
nimljiv kontrast: dok je crna boja nepoznata među 
cvijećem, veliki broj plodova je crne boje ili boje, koja 
se vrlo približava crnoj. Sjetimo se samo grožđa, crnih 
smokava, višanja i t. d. 

Žuta je- boja među cvijećem veoma udomaćena, dok 
se narančasta rjeđe sreta. 

'Plodovi veoma vole jaku crvenu boju, te je ona obi- 
lato zastupana Ikođ raznih vrsta. Sjetimo se samo tre- 
šanja, jabuka te nelkiih vrsti grožđa. 

Dok je bjelina tako bogato zastupana kod cvijeća, 
kod plodova je skoro uopće ne nalazimo. U tropskim 
kraljevima, koje je priroda najrasipnije obdarila raznim 
egzotičnim biljkama, zastupana je kod plodova i bijela 
boja, no u našim je krajevima plodovi gotovo nikako 
nemaju. En — ne 


Slike desno: 

NOV KOMPLET ZA PUTOVANJE 
Ogrtač i suknja iz sive vunene tkanine, a bluza 
sa žutim, narančastim i modrim prugama 


KULTURNI SVIJET 


KNJ1ŽFVNOS1 

Zlatko Milković: ZRINJEVAC, ro- 
man, piščeva vlastita n a- 
k 1 a*d a, str. 188., Zagreb 1933., 
c i j en a 35 Din, — Ovaj mladi knji- 
ževnik, koji se svojom suradnjom i u 
našem listu javljao, dao je ovim ro- 
manom iprvo svoje veće djelo. Htio je 
dati socijaltni roman, ali našao se na 
tlu, u kojem je zaglibio u krležov- 
štini, te ovaj roman i s idejne i s estet- 
ske i s moralne strane ne zaslužuje 
priznanja. Roman je to »osamdeset- 
postotnog« poluinteligenta, koji je 
ostao bez namještenja, postaje običan 
radnik i upada u milieu, u kojem se 
osjeća tuđ. Njegovo .moralno Shva- 
ćanje karakterizira njegov odnos pre- 
ma jednoj uličnoj djevojci i jednoj 
ženi preljubnici, koju (ipilsac se ne 
žaca ove blasfeimije) ispoređuje ,s Bo- 
gorodicom gledajaiči, je »vječno či- 
stom, nevinom i bijelom«, iako ta 
mlada žena ne bira, čija će biti pre- 
ljubnica, te napokon svršava samo- 
u'bijstvom pod tramvajskim kotačima. 
Pročitavši ovaj roman ne čudimo se, 
što isti pisac najavljujući već unapri- 
jed četiri nova romana jedan piše 
»Bez cilja«, a jedan ima da se zove — 
»Krleža«. Tim je pisac najbolje ka- 
rakterizirao ono, što o njem treba da 
misle svi, koji zdravim očima vide 
svu pogubnu strahotu krležovštine u 
hrvatskoj književnosti. Dr J. A. 

Književna zamolba. Povodom 30- 
godišmjiice svojega Iknjiževniikovanja 
izdao sam pod naslovom »Zvono u 
vodi i drugi zapisi« svoje pripovijesti, 
novele i crtice. Cijena je knjizi 25 
dinara sa poštarinom. Narudžbe neka 
se uprave na naslov: R. F. Magjer, 
Osijek, II. (Tiiršova 3/11). 

ZBIRKA JUGOSLAVENSKIH OR- 
NAMENATA, svezak V., izdao 
E t n o g r aif S' : kl i Muzej u Za- 
grebu. — U ovom svesku reprodu- 
cirano je na 4 lista kartona preko 60 
slika raznih preslica, vodira, kopčija, 



Raspucale i izjedene ruke 

Razne ozlijede i bolesti kože. 

Ispucanu kožu, ogrebinfe, svrbež, natiske, 
izjede od vlage ili znoja, vuka od hoda- 
nja, osobito kod djece kraste, opekline i 
ozebine liječe se i sprečavaju se redovi- 
tom upotrebom opće poznate 

Ljekovite BARTULIĆEVE MASTI 

Cijena kutije Din 10.— 

Koju proizvađa i stavlja u promet stara 
god. 1599. osnovana Kaptolska ljekarna 
sv. Marije, Zagreb, Dolac kraj Tržnice, 

Ljekarnik VLATKO BARTULIĆ 


britvenica, soljenki, kiščića za nama- 
tanje pređe, kutijica za tamjan, ši- 
bičarki i drugih predmeta, koje je 
narod izradio iz drveta s ukrasima 
pučke umjetnosti. Krasna ova zbirka 
zaista je kulturni dokumenat prve 
vrste. 

K.AZ.AE1&T £ 

MUKA ISUSOVA, .pasijslka j e 
igra u 14 .si i ka, prikazivana 
od H r v. Kat. Omladinskog 
Društva »Rodoljub« pod re- 
dateljem Josipom Grahe- 
k o m u zagrebačkom Malom 
K. a z a \\m t u ,12. i 14. travnja 
1933. — Poduzetno zagrebačko omla- 
dinsko društvo »Rodoljub« ispunilo je 
u našem kulturnom životu veliku pra- 
zninu svojom izvedbom pasijske igre 
u Velikom tjednu. Trud mu je napla- 
ćen velikim uspjehom, jer »je za obje 
izvedbe kazalište bilto skoro dupkom 
pftno, što je u današnje vrijeme rijet- 
kost. Šteta, što nije lizabran bolji 
tekst, nego što je ovaj bio. Na to 
drugi put treba svakako misliti. Iz- 
vedba je bila dobra, ali će je trebati 
drugi put još dotjerati. Samoga Kri- 
sta glumio je J. Grahek vrlo dobro, 
jedino mu je ukočeno držanje glave 
davalo posve drugo obilježje, nego li 
je on to htio. Vrlo je dobar bio M. 
Fenić kao Juda, Zlata Ivanković kao 
Marija Magdalena, a i druge su uloge 
bile dosta dobro glumljene. Držim, 
da bi se ove svete godine te pasijske 
igre cijeloga ljeta s uspjehom mogle 
davati svake nedjelje negdje u najbli- 
žoj okolici Zagreba (Šestinama, Pod- 
susedu, Remetama), ako bi se našle 
zgodne prostorije, jer bi sigurno sa 
sviju strana dolazili u velikom broju 
takvi, koji bi pasijske igre htjeli da 
vide. Bilo bi to posve u duhu i po 
općem raspoloženju jubilarne godine 
Muke Kristove. Dr J. A. 

F I C M 

POSLJEDNJI DANI POMPEJA, 

film prema slavnom roma- 
nu Bulwerovu, prikazan u 
Velikom tjednu u zagreba- 
čkom kinu M us i c Hali. — 
Ovaj film spada u red velikih filmova 
»Quo vadiš«, »Ben Hur«, »Kralj kra- 
ljeva« i dr., koji su nekad kao nijemi 
filmovi u triumfu prošli svijetom. Sad 
po redu dio laže sinkronizirani kao 
zvučni filmovi, al'i nemaju više toliko 
uspjeha. I ovaj je film vrlo lijep i za- 
nimljiv, ali nije više toliko privlačiv 
kao prije. Katastrofa Pompeja prika- 
zana je vrlo dramatski. 

ROBINJA KRALJICA, film iz 
doba izraelskoga sušanj- 
stva u Egiptu, prikazivan 
u Velikom tjednu u zagre- 
bačkom k ii n u C a p i t o 1. — I 
ovo .je sinkronizirani stariji film veli- 
koga stila, u kojem nastuipa Mojsija 
vodeći Izraelce prečko Crvenoga mora 
u Obećanu zemlju. Romantički zaple- 
taj ljubavi između faraon )va sina i 
lijepe Židovke drži gledaoca kroz ci- 
jeli film u velikoj napetosti. 


Emancipira jte se 

od inostranm proizvoda, u 
tome leži Vaš patriotizam 

DINARA 6-- 

SALVODONT 

pasta za zube, bijeli zube, odstranjuje 
i rastapa zubni kamen. — Proizvodi : 
Drogerija SALVATOR 
Zagreb, Ilica 61 — Vlasnik M.F.J.Segedi 
Kod narudžbe od 12 tuba uz izrezak 
ovog oglasa cijena tubi Dinara 5*— 


RADIO 

Gdje se radio još nije udomaćio? 

Na kugli zemaljskoj ima još područja, 
gdje je radio dosta nepoznat. Tako u 
Indokini, u kojoj ima 21,372.000 sta- 
novnika, ima samo 659 radio-aparata. 
Na Madagaskaru (otok na istočnoj 
obali Afrike) pored 3 milijuna stanov- 
nika samo 73 aparata. U Siriji ima 
ukupno 74, a u Libanonu samo 181 
radio-aparat. 

Škola i radio u Americi. Sin pozna- 
tog multimilj unaša Rockefellera sa- 
brao je u društvu sa nekim privatnim 
sveučilištima ogromnu svotu od blizu 
4 milijarde dinara kao pomoć za raz- 
vitak školskog radija. Radio-stanice 
su sa svoje strane obećale sve moguće 
pogodnosti kod emisije za škole. 

Radio u službi medicine. Protivi se 
dobrim liječničkim običajima, da lije- 
čnik prepiše neki lijek osobi, koju 
nije prije osobno pregledao. Na selu 
je liječnik ipak često prisiljen, da 
pravi iznimku od tog pravila. Za naj- 
ljuće zime često dođu k liječniku ro- 
ditelji i traže lijek za svoje teško bo- 
lesno dijete, koje po nevremenu nisu 
mogli povesti sa sobom k liječniku 
na udaljenost od 16 do 20 km. U ta- 
kvim slučajevima liječnik je prisiljen, 
da točno ispita roditelje o karakteru 
dječje bolesti i da im prepiše lijek, jer 
tu svako čekanje može da bude smrto- 
nosno. Tako se postupa samo u veli- 
koj nuždi, a pravilo je i nadalje, da 
liječnik mora vidjeti svoga bolesnika, 
prije nego li ga počne liječiti. — U 
novije vrijeme često se dogodi na 
moru, da je liječnik prisiljen da liječi 
bolesnika,, koga nije vidio nikada. Sva- 
ka lađa nema svoga liječnika sa so- 
bom, a ipak se može dogoditi, da ne- 
tko od mornara ili putnika oboli na 
morskoj pučini, te je potrebna hitna 
liječnička pomoć. Tu izvrsno pomaže 
radio, koj/im je danas već opskrbljena 
skoro svaka lađa. Putem radija točno 
se opiše bolest pa se na temelju ta- 
kvog opisa traže s druge lađe ili 
s kopna upute za liječenje bolesnika. 
Svakako da je to vrlo težak posao. 
Nestručnjak laik nikada ne može dati 
liječniku posve jasnu sliku o karak- 
teru bolesti: zato su takve liječničke 
dijagnoze vrlo nesigurne. Tomu će se 
vjeroj.atno izbjeći onda, kada se ra- 
dio toliko usavrši, da će liječnik moći 
svoga bolesnika nesamo čuti nego i 
vidjeti na udaljenost (radiotelevizija), 
jer će se onda pregled bolesnika na 
udaljenost moći izvršiti skoro tako 
savršeno kao danas u liječničkoj ordi- 
naciji. Dr I. K. 
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JE Cl VAM POZNATO? 


ŽENSKI SVIJET 


MAJKA 1 to 1 J E T E 

Smije li majka pušiti, dok doji svoje 
dijete? Moderne žene htjele bi imati 
liijeipu i zdravu djecu, a .da se ipak 
ne odreknu nikakva užitka. Poznato 
je, da majka za vrijeme dojenja ne 
smije uzimati neke lijekove kao mor- 
fij, (željezo, olovo, bismut, živu i jod, 
jer ti .lijekovi prelaze u mlijeko, pa 
mogu ibiti štedni po dječje zdravlje. 
U mlijeko prelaze nadalje kofein od 
kave, alkohol i nikotin, ali ako se .uži- 
vaju u manjim količinama, onda to 
nije opasno za dijete. I kod užitka ve- 
likih količina alkohola prelazi u mli- 
jeko tek 0.1— 0.3% uživanja alkohola, 
a to nije skoro ništa tim više, što 
alkohol nikako ne utječe na stvaranje 
normalnih sastavima mlijeka. Kod uži- 
vanja kave prelazi tek 1% kofeina u 
mlijeko. U novije vrijeme liječnici su 
se mnogo bavili pitanjem, da li poslije 
pušenja nikotin prelazi u mlijeko, u 
kakvoj količini i kako utječe na zdra- 
vlje djeteta? -Nakon pušenja 7 i više 
cigareta, mogao se pronaći nikotin u 
mlijeku dojilja. Glavna količina niko- 
tina prešla je u mlijeko 4 do 5 sati 
poslije p.ušenj'a. Ta neznatna količina 
nikotina inema nikakvog utjecaja na 
zdravlje djeteta. Umjereno pušenje ne 
pravi nikakve smetnje u stvaranju 
normalnih mliječnih sastavina. Prema 
tome se može i majkama, koje još 
doje svoju djecu, dozvoliti umjereno 
pušenje, dok prekomjerno pušenje 
majke može da izazove kod djeteta 
otrovanje >s nikotinom. 
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| Kada kupujete 

( Vaše ljetne haljine 1 
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Tvrda stolica kod djece. Dojenčad 
kao i djeca u prvim godinama života 
često pate od tvrde stolice. U takvim 
slučajevima neuputno je djeci davati 
lijekove za čišćenje. Trajniji uspjesi 
postizavaju se s promjenom ishrane. 
Djeci treba dati više crnog kruha, 
mnogo povrća i voća, voćnih sokova, 
kiselog mlijeka. K tomu valja dodati 
gombanje, masiranje trbuha i mnogo 
strpljivosti. Dr I. K. 

ZtoUAVCJE 

Hranljivost šećera. U šećeru ima 
ugljičnog hidrata, te je stoga veoma 
hranljiv. Šećera ima raznih vrsta. Si- 
rovog šećera ima u raznim biljkama, 
a ponajviše u šećernoj trski i šećernoj 
repi. Grožđani se šećer nalazi u mno- 
gom slatkom voću, a naročito ga ima 
mnogo u medu. Osim toga ima još 
mnogo voćnog i mliječnog šećera. Svi 
su ti ugljični hidrati snažni izvori za 
ojačanje naših mišica. Radi velike 
slatkoće djeca veoma rado jedu sva- 
kovrsni šećer, a to im ne treba ni 
braniti. Šećer je jako nuždan kao čo- 
vječja hrana. 

Brzina disanja. Djeca dišu mnogo 
brže nego odrasli ljudi. Tako kod 
posvemašnjeg mirovanja tijela novo- 
rođenče diše u jedinoj minuti 72 puta, 
dijete u 1. godini života samo 48 puta, 
u 3. godini 30 puta, u 5. godini 24 
puta, u 15. godini 20 puta. Odrasli 
dišu u jednoj minuti ležeći 16 puta, 
sjedeći 21 puta, kod tjelesnog rada 
24 puta, a kod jalkog naprezanja usli- 
jed trčanja ili skakanja i 60 puta. To 
pravilo vrijedi samo za zdrave ljude, 
dok je kod bolesnika uslijed vrućice, 
a naročito kod oboljenja pluća ili srca 
disanje uvijek jako ubrzano. 

KUHINJSKI RECEPTI 

Ostanci mesa s jajima. Ostanke 
mesa razreži na sitne komadiće, metni 
u posudu, dodaj nekoliko jaja, soli, 
biibera i nekoliko žlica mlijeka tje sve 
skupa dobro promiješaj. Zatim peci u 
vreloj masti 10 minuta. To (je dobra 
večera. 

Riža s kobasicama. Oguli kožu sa 
4 kobasice i nareži ih. Pol glavice 
sitno narezanog luka prži u 40 dkg 
masti, dok ne ipo rumeni, a onda uspi 
kobasice i pirjani neko vrijeme. Za- 
tim dodaj % kg riže, soli, bibera, raj- 
čice i kuhaj sve skupa. Kad je gotovo, 
neki pospu još naribanim parmezan- 
skim sirom, prije nego što se nosi na 
stol. 

Kuglice od lešnjaka. Isprži 20 dkg 
lešnjaka, izreži, metni u šerpu 4 bje- 
lanjka, 20 dkg šećera kristala, među 
prstima malo brašna, lešnjake, i to sve 
na štednjaku preprži da se zgusne. 
Ako je odviše gusto, metni jo šjedan 
bjelanjak. Malo ohladi, mokrom ru- 
kom pravi okrugljice, meći u nama- 
štenu tepsiju i peci. S. A. 


Jesi li naručio novu dječju i I u stro- 
vanu priču „DUGI MART! N“? 


1. Kakav je bio grb Zrinskih? 

2. Kakav je bio grb Frankopana? 

3. Kada je hrvatski ban grof Petar 
Zrinski pohodio grad Perast u Boki 
Kotorskoj? 

4. Je li se hrvatski ban grof Petar 
Zrinski na povratku iz Perasta svra- 
tio u Dubrovnik? 

5. Koji se Frankopan prvi počeo 
potpisivati naslovom »markiz«? 

6. Što je napisala hrvatska banica 
Katarina Zrinska? 

7. Tko je od god. 1883. do god. 
1 885« vodio najveću brigu oko Spaša- 
vanja Zrinsko-Frankopanskih kosti? 
Tko je g. 1907. preuzeo brigu oko te 
svete stvari? 

ODGOVORI NA PITANJA 
IZ PROŠLOGA BROJA 

1. Nije točno poznata godina ro- 
đenja Fianje Krsta Frankopana. Neki 
su za 1641., a neki za 1643. Čini se, 
da se Frankopan rodio god, 1643. Ovo 
se dokazuje »oporukom strica mu Ni- 
kole Frankopana, koji je u rujnu g. 
1643. oporučno »podijelio svoja imanja 
sinovcima Gašparu i Jurju, starijoj 
Franjovoj braći, a Franja nije ni spo- 
menuo. 

2. Hrvatski je kajkavski književnik 
Franjo Krsto Frankopan pisa»o pone- 
što i na slovenskom jeziku. Sačuvao 

se ulomak slovenskog mu prijevoda 
Molierove šaljive igre »Juraj Dan- 
din«, ali samo od početka četvrtoga 
prizora prvoga »čina. U rukopisu mu 
se »Gartlica za čas skratiti« nalazi 
pjesma na slovenskom jeziku »Redov- 
nici putnici«. 

3. August se Šenoa katkada potpi- 
sivao, pišući vesele sastave, »Onufriuš 
Kopriva, poeta laškouličanski«. 

4. Hrvatski je slikar, svećenik Ce- 
lestin Medović, -između velikoga broja 
slika naslikao i ove: »Dolazak Hrva- 
ta«, »Splitski sabor«, »Krunisani e La- 
dislava Napuljskoga«, »Bakamalija« i 
»Zaruke svete Katarine«, što su mu 
umjetničku slavu pronijele širom na,- 
obraženog svijeta. 

5. Portugiz Ferdinand Magelhaes 
»prvi je oplovio Zemlju. Doduše, on 
nije doživio te slave, jer je g. 1521. 
poginuo na Filipinima u borbi sa uro- 
đenicima, iati su mu drugovi dovršili 
započeti put. — Magelhaes je 20. ko- 
lovoza 1519. pošao na put sa ciljem 
oploviti Zemlju. Imao je pet brodova 
i 265 mornara i ostalog osoblja. Za 
put ga je spravio španjolski kraljevski 
dvor. Putem su mu brodovi teško 
stradali, tako da je na kraju ostao 
jedan brod sa osamnaest ljudi pod 
zapovjedništvom B. Cainos-a. Ovaj 
se »brod 8. rujna 1522. povratio u Še- 
vi lil'u u Španjolskoj. 

6. Lombardija je nazvana po propa- 
lom germanskom narodu Langobar- 
đima, koji je tu u srednjem vijeku bio 
osnovao svoju državu. 

7. Portugalska je nazvana po gradu 

Gporto, nekadanjem rimskom gradu 
Portus Cale. M. T. M. 
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Grabrovačka pamet. Susreo želje- 
zničar Grabrovčanina, hoće da mu se 
naruga te reče: 

»Čuo* sam, da se Graibrovčanima 
otvori -pamet tek u 40. godini?« 

»Pa to je istina!« 

»A kako to spoznate?« 

»U glavi .učimi nešto trrrik, trrrlk . . . 
Ko to .prečuje, nema mu više pomoći.« 

»A što se dogodi s njime?« 

»Postane — željezničar.« 

Moderne laži. Sluškinja gospođi, 
koja je došla u posjete: »Naša go- 
spođa veli, da joj uz vas vrlo ugodno 
prolazi vrijeme . . . No danas gospođe 
nema kod kuće.« 

»Ah, recite joj, da sam tako umor- 
na, da joj nisam moglai doći u po- 
sjete.« 

Mali političar. Stric: »Ivice, za- 
što se valjaš po blatu?« 

Ivica: Da me imama zatvori u 
spremu.« 

Stric: »A zašto, drago dijete?« 

Ivica: »Tamo su sakrivene kru- 
ške, one velike, znate, striče!« 

Trgovci. Dva trgovca dolaze k se- 
ljaku, da kupe njegovu kravu. Seljak 
ih vodi u staju, koja je potpuno 
tamna. Oiba trgovca odjednom usklik - 
nuše: »Bože moj, katt^o je mršava!« 

»No, no, čekajte,« reče seljak, »ova 
je staja prazna, krava je u drugpj 
staji.« 

Na ispitu. P ro f es o r: »Imate li 
pojma o naravi tjelesa?« 

Đak: »Imam.« 

DESINFEKTOU 

Zavod za uništavanje stjenica, žo- 
hara, moljaca, štakora, miševa kao i 

ostalih kućnih i poljskih štetočinaca 

Z/IGREB 

Rad i šina ulica 8. Telefon 87-43 

Postupak vrlo jednostavan! Cijene 

umjerene! Uspjeh zajamčen! 


Profesor: »No, kažite, što su 
prozirna tj#lesa?« 

Đak šuti Profesor pomaže: »Pro- 
zirno je tijelo ono, kroz koje lako 
možemo vidjeti.. Dobro, recite mi je- 
dno prozirno tijelo.« 

Đ a k: »Ključanica«. 

Vijenac. U nekoj radnji umro je 
jedan činovnik. Drugovi su nabavili 
vijenac i dali napisati na vrpci: »Po- 
čivaj »u .miru! Do viđenja!« O tome su 
Obavijestili svoga šefa, koji je bio na 
ljetovanju. Šef, im je upravio ovaj 
brzojav:' »Molim, nadodajte »na nebe- 
sima«, ako ima još štogod prostora.« 
Pri sprovodu se moglo čitati na tom 
vijencu ovo: »Počivaj u miru! Do vi- 
đenja na nebesima, ako ima još što- 
god prostora.« 

Profesor u restauraciji viče: »Slu- 
šajte, konobaru, ja sam kod vas na- 
ručio par kobasica, zašto ih već je- 
dnom ne dobijem? Ili ste mi ih do- 
nijeli, pa sam ih pojeo? Ili ih na kon- 
cu nisam uopće naručio?« 

Istina. »Vi mi ne ćete vjerovati, 
da sam došao u Zagreb bos!« 

Vjerujem. Ta ja sam došao u Split 
potpuno go.« 

»To je nemoguće.« 

»Kako da ne! Ja sam se naime u 
Splitu rodio.« 

Tajna. »Možete li držati tajnu?« 

»Kakvu tajnu?« 

»Hoćete ii mi pozajmiti hiljadu di- 
nara?« 

»Budite bez brige, ja nisam ništa 
čuo.« 

Na sudu. Sudac: »Šofer je s va- 
ma dobro postupao nakon što vas je 
pogazio?« 

Žrtva: »Da, mi smo se putem u 
bolnicu zadržavali u svakoj gostio- 
nici.« 

Ekonomija. »Vaša nećakinja, go- 
spodine doktore, ne uči .ni najmanje 
ekonomski!« 

»Po čemu sudite?« 

»Ta, već oko 15. nema u kući ni 
pare!« 

»Što je htjela od vas posuditi?« 

»Ne, — ja od nije!« 


Š Jl H 

Problem broj 16 


A. M. Dahl 



Bijeli matira u tri poteza. 

Problem broj 17 

Nicole Belli 



Bijeli matira u dva poteza. 
Ovim brojem završujemo IV. mjesec 
šahovskog prvenstva »Obitelji«. 

Za svoju djecu odmah naručite 

„MACU MLADOST" 

najljepši dječji časopis! 


dobrijan i miš 



Što nam ono danas 
dobri čika radi? 
Ponajboljom hranom 
mišu brke sladi. 


To ne radi čika 
od pustoga milja; 
ta gledajte samo, 
kud ta igra cilja! 


m Batinom će mišu 
razmrskati glavu 
i tako će steći 
opet novu slavu. 


Ali mjesto miša 
prebio je ruku 
i sad jadni čika 
muči grdnu muku. 


390 


K RIŽ AL J K ^V. 

Sastavio Ogulinski Tkalac 



Vodoravno: 1. Gora u Hrvatskoj. 7. Osovina. 8. 
Nota. 9. Brdo u Hrvatskoj (silhueta na križaljci). 10. 
Nota. 12. Mjera. 14. Oborina. 16. Holandeski naseljenim 
u J. Africi. 18. Krat. države u Sjev. Americi. 19. Njem. 
prijedlog. 21. Salo. 22. Kraljica države pod 6 okom. 

Ok omi to: 1. Pripadnik ruskog plemena. 2. Espe- 
rantski spolnik. 3. Poluotok u Rusiji. 4. Židovsko pleme. 
5 Pjesničko djelo. 6. Država u starom vijeku. 11. Broj. 
13. Kineski trhonoša. 15. Kukci. 17. Rodbina. 19. Mjera. 
20. Prijedlog. 

ODGONETKA KRIŽALJKE IZ 17. BR. »OBITELJI« 

Vodoravno: 1. Nota. 5. Arpad. 9. Anali. 11. Ar. 
12. 11. 13. Lukovi. 16. Irokez. 18. Rijeka. 19. 0(to) 
Atntonini). 21. Ap (ostol). 22. Zorka. 25. Kanal. 26. Mito. 

Okomito: 1. Na. 2. Oni. 3. Talijan. 4. Al’. 6 Rake. 
7. Rrozori. 8. Drim. 10. Ilok. 14. Ukaz. 15. Irak. 17. Repa. 
20. Akt. 23. Om. 24. Ao! 



Josip Cvrtila: BIJELO PRIJESTOLJE 

Novi hrvatski romani 
Broš. Din 30*— Uvez. Din 40*— 
KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA. ZAGREB 







u trtas&of &ućt. 

Ilica 128 ■telfp rnb23 9 Ilica 128 


<r a 


A, i 

KABANICE ZA SVE H 
q00lSriJE DOBE 12 TKA- 
NINE DEYINE BOJE, KAO 
I NAJNOVIJE HALJINE, 
KOSTIMI I TO. KUPIT ĆE- 
TE NAJBOLJE ILKOttFEKCIJI 


Domaći proizvod. 

K O V Č B SS 1 

u svim veličinama 

TORBE Zl SPISE (ARTENTASE). NOVČARKE. TORBICI 

za dame i sve vrsti kožnate robe 

JOSIP FOZV, ZAGREB, 

Masarykova ulica broj 10 



SAMO'ljllliOULlCEVA J 

razjedajte naše izloge 


DOMAĆICE 

kupujte potrebitu sta- 
klarsku i porculan- 
sku robu u staklani 

R. PASARIC, ZAGREB, 

Ilica 5 liica 5 



siiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii: 

Kašalj hripavac | 

(Keuchusten) kod diece prolazi brzo, ako se S 
upotrebljava Bartulićev kostanjev sole koji ZZ 
ublažuje i odstranjuje navale kašlja, dijete lako iz- S 
bacujc, a napadaji i bljuvanje sasvim nestaju. Cijena ZZ 
maloj bočici Din 10’—, većoj Din 1S:-. Proizvađa ~ 
i stavlja u promet 

Kaptolska ljekarna sv. Marije | 

ljekarnik, Vlatko Bartulić, Zagreb, Dolac 5 
kraj Tržnice 

S Dobiva se u svakoj ljekarni. — 

?iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiš 

* 



tssr&ss*-* 
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Jlustrovoni tjednik „ Obitelj “ izlazi svake nedjelje. Pretplata 30 Din na tri mjeseca, za inozemstvo 3 dolara godišnje. Pretplata se plaća unaprijep 
Rukopisi se ne vraćaju. „Obitelj* izdčje Konzorcij Kuća Dobre Štampe. Za izdavača i uredništvo odgovara Dr Josip Ardrič, glavni urednik „Obitelji* 
Zagreb, Trenkova 1. Adresa uredništva i uprave „Obitelji" : Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21. Telefon 54-17. Ček. rač. pošt. šted. br. 33.536 
„ Obitelj " se tiska u Tiskari Narodnih Novina u Zagrebu. Za tiskaru odgovara V. Kirin, Zagreb, Deželićeva ul. 2. 


RUČNI RAD 




TORBICE ZA PRVOPRIČESNICE 

Djevojčice, koje idu u bjelini na 
prvu sv. Pričest ili na potvrdu, treba 
da imaju i bijele torbice. I sami mo- 
žemo učiniti vrlo ilijepe torbice iz bi- 
jele svile ili kakve druge lagane tka- 
nine. — I. Za okruglu torbicu možemo 
izvesti uzorak svilom prema slici A 
ili možemo prišivati sitne perle, kako 
vidimo na slici B. Ob rubimo koso 
krojenim muslinom i-li svilom C, a 
podstavimo svilom taft ili satenom. — 
II. Učinimo malu vrećicu iz satena, 
koju ina .dnu naberemo i prišijemo na 
malo, okruglo dno. Okolo torbice pri- 
šijemo nekoliko volana iz žoržeta ili 
krepdešina, koji su obrubljeni šupljim 
rubom ili perlama. Na vrhu torbice je 
vijenčić malih ružica, koje radimo 
prema .slici F. Slike D i E pokazuju, 
kako radimo listiće. 

VESTA ZA PRVU SV. PRIČEST 

Počnemo raditi leđa i to dolje sa 
lančićem od 40 očica. Najprije uči- 
nimo 2 stupića, jedan u vis i opet 2 
stupića u istu očicu, zatim presko- 
čimo jednu očicu lančića, nabacimo 
nit preko kvačkalice, ubodemo u sli- 
jedeću očicu, ali ne zgotovimo stupić, 
opet nabacimo, ubodemo u istu očicu 
i po treći put nabacimo i ubodemo u 
istu očicu, zatim provučemo sva tri 
stupića najedamput. Zatim jedna čvr- 
sta očica u vis, preskočiti jednu očicu 
lančića i učiniti 4 stupića u /slijedeću 
očicu kao na početku. Tako do kraja 
retka. Kad okrećemo, kvačkamo 2 oči- 
ce u vis. Drugi red radimo prema slici 
I. Kad imamo 22 om od početka, do- 
damo lančić od 7 cm sa svake strane 
za rukave i radimo u čitavoj širini još 
J2 cm, U sredini ostavimo 7 cm za 
vrat i radimo dalje svaku stranu po- 
sebno. Najipr'ije dodamo lančić od 
3 cm i pletemo dalje 13 cm, onda osta- 
vimo one očice, koje smo dodali za 
rukav, i završimo prednju stranu, kad 
bude jednako dugačka sa leđima. — 
Oko čitave veste i oko rukava ra- 
dimo obrub na slijedeći način: sa vu- 
nom i -svilom kvačkamo lančić od 
6 om i na njemu niske stupiće, oko 
kartona, koji je dug 9 cm, a Širok 
3 cm, omotamo nit i radimo niske 
stupiće u prijašnji red. Preko kartona 
radimo 5 istupića, a šesta nam očica 
ostane da okrenemo. Zatim opet radi- 
mo jedan red.. običnih stupića, onda 
preko kartona itd. (Slika II.), dok 
dobijemo duljinu, da možemo obru- 
biti Čitavu vestu i rukave. « I. M. 



VESTA ZA PRVU SV. PRIČEST 


EVO NEKOLIKO UZORAKA, KAKO 
ĆEMO UKRASITI GLAVE SVOJIM 
KĆERKAMA NA DAN PRVE 
SV. PRIČESTI 
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